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M Webatert st New World Dictionary oflthe (Anmericanlanguage
(New York:  The World Publishing‘Company,_1960) P. 370.
"jdiom ..... an accepted phrase or expression having a

meaning different from the literal.”
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® The New Webster Encyeclopedic Dictionary of the Euglish

Lenguage (New York: Grolier, 1970) 1 : L20.
- M"idiom,.... & phfase or-expression having a special meaning

from usage, or a special grammatical character”.
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